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MODEL:GC11-DS-24*84

(The picture is for reference only; please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

△! WARNING:

Read this material before using this product.
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with this item.
2. Use as intended only.
3. Work area safety: Keep the workplace clean and bright. Chaos and dark
places can cause an accident.
4.Use safety devices.Safety devices, such as dust masks under suitable
conditions,goggles,non-slip safety shoes, helmets, hearing protection and other
devices can reduce personal injury.
5. Dress properly. Do not wear loose clothing or wear jewelry. Keep your hair,
clothes and sleeves away from moving parts. Loose clothing, ornaments or long
hair may be involved in moving parts.

△! WARNING

• It is recommended to wear protective equipment during installation and
transportation to prevent sprain and bruise.
• lf the door is not securely installed, it may cause the door to move or fall apart
unexpectedly. Please make sure all the screws are in place and tighten before
hanging
• Please note that body parts (such as hair, fingers, etc.) stuck in the moving parts
during installation may cause squeezing and serious injury.
• The door is heavy, we recommend 2 people for this build. Close the door
carefully and do not get caught, such as fingers and babies. Improper handling
may cause loss of balance and serious injury.
• The slab belongs to natural wood, it is likely to deform and expand slightly when
exposed to moisture, it is a normal natural phenomenon, please keep away from
the humid environment.
• In the production process we have sanded the edges of the slabs, but it is still
possible to get some burrs. You can use the included sandpaper to smooth it, It is
not a product defect.
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OPERATION AS BELOW

1.Assembly instructions for the door body
Package list
No. Name Qty. Pic.

A1 Left Side Stile 2

A2 Right Side Stile 2

B1 Top Rail 2

B2 Bottom Rail 2

B3 Middle Rail 2

C1 Left Side Slat 4
C3 Right Side Slat 4
D Screws 20
E Door Bumpers 20

F Washer 20

G Gasket 4~8

H Spanner 1~2

Note: Gasket(G) is spare. If the door core board is loose, add 4 gaskets in the
groove at bottom of side stile.
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Components list
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STEP1
Lay out Left Side Stile A1 on flat, clean surface.Make sure the groove side is to
the inside.Attach B1 Top Rail, B2 Bottom Rail and B3 Middle Rail to Left Side Stile
A1 by inserting the tongues into the groove of A1 and fasten with carriage bolts.
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STEP2
Assemble C1 Left Side Slat, C3 Right Side Slat as shown in figure. Assemble the
left side slat (C1) with the groove facing right. Lay the right side slat (C3) to the
right of the last C1 with the tongue facing left.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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STEP3
Place the other Side Stile A2 beside the assembled Rails and Side Slats by
inserting the rails’ tongues to the groove of A2 and fasten with carriage bolts.
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STEP4
Stick the door bumpers (optional),which can prevent two doors from colliding.
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2. Installation instructions for the whole door
Tools required

Hardware included
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Components list
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SKŁADANE DRZWI DO STODOŁY
MODEL:GC11-DS-24*84
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MODEL:GC11-DS-24*84

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, proszę odnosić się do rzeczywistego obiektu)

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

△! OSTRZEŻENIE:

Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią niniejszego dokumentu.
1. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się tym
przedmiotem.
2. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
3. Bezpieczeństwo w miejscu pracy: Utrzymuj czystość i jasność w miejscu
pracy. Chaos i ciemność mogą być przyczyną wypadku.
4. Stosuj środki bezpieczeństwa. Środki bezpieczeństwa, takie jak maski
przeciwpyłowe (w odpowiednich warunkach), okulary ochronne , antypoślizgowe
obuwie robocze, kaski, ochronniki słuchu i inne urządzenia mogą zmniejszyć
ryzyko obrażeń ciała.
5. Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Trzymaj włosy,
ubranie i rękawy z dala od ruchomych części. Luźne ubranie, ozdoby lub długie
włosy mogą mieć kontakt z ruchomymi częściami.

△! OSTRZEŻENIE

• Podczas montażu i transportu zaleca się noszenie sprzętu ochronnego, aby
zapobiec skręceniom i siniakom.
• Jeśli drzwi nie zostaną solidnie zamontowane, mogą się przesunąć lub
niespodziewanie rozpaść. Przed zawieszeniem upewnij się, że wszystkie śruby
są na swoim miejscu i dokręć je.
• Należy pamiętać, że części ciała (takie jak włosy, palce itp.), które utkną w
ruchomych częściach podczas montażu, mogą spowodować zmiażdżenie i
poważne obrażenia.
• Drzwi są ciężkie, zalecamy montaż w dwie osoby. Zamknij drzwi ostrożnie i
uważaj, aby nie przytrzasnąć sobie palców ani palców dziecka. Niewłaściwe
obchodzenie się z nimi może spowodować utratę równowagi i poważne
obrażenia.
• Płyta jest wykonana z naturalnego drewna i może ulec lekkiemu odkształceniu i
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rozszerzeniu pod wpływem wilgoci. Jest to normalne zjawisko naturalne. Należy
trzymać ją z dala od wilgotnego środowiska.
• W procesie produkcji oszlifowaliśmy krawędzie płyt, ale nadal możliwe są
drobne zadziory. Można je wygładzić dołączonym papierem ściernym. Nie jest to
wada produktu.
OPERACJE JAK PONIŻEJ

1.Instrukcja montażu korpusu drzwi
Lista pakietów
NIE. Nazwa Ilość Fot.

A1
Lewy słupek

boczny
2

A2
Prawa strona

słupka
2

B1 Górna szyna 2

B2 Dolna szyna 2

B3 Środkowa szyna 2

C1
Lewa listwa
boczna

4

C3
Prawa listwa

boczna
4

D Śruby 20
mi Zderzaki do drzwi 20

F Pralka 20

G Uszczelka 4~8

H Klucz do nakrętek 1~2

Uwaga: Uszczelka (G) jest zapasowa. Jeśli płyta rdzenia drzwi jest luźno, dodaj 4
uszczelki w rowku na dole bocznego słupka.
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Lista komponentów
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KROK 1
Rozłóż lewą ramę boczną A1 na płaskiej, czystej powierzchni. Upewnij się, że
strona z rowkiem jest skierowana do wewnątrz. Przymocuj górną szynę B1, dolną
szynę B2 i środkową szynę B3 do lewej ramy bocznej.
A1 wkładając wypustki w rowek A1 i mocując za pomocą śrub zamkowych.
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KROK 2
Złóż lewą listwę boczną C1 i prawą listwę boczną C3 zgodnie z rysunkiem. Złóż
lewą listwę boczną (C1) z rowkiem. skierowana w prawo. Połóż prawą listwę
boczną (C3) na prawo od ostatniej C1, z piórem skierowanym w lewo.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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KROK 3
Umieść drugą szynę boczną A2 obok zmontowanych szyn i listew bocznych
wkładając języki szyn do rowka A2 i mocując je za pomocą śruby powozowe.
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KROK 4
Przyklej zderzaki do drzwi (opcjonalnie ) , co może zapobiec otwarciu dwóch
drzwi od zderzenia.
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2. Instrukcja montażu całych drzwi
Wymagane narzędzia

Sprzęt w zestawie
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Lista komponentów
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Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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FALTBARE SCHEUNENTÜR
MODELL: GC11-DS-24*84
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MODELL: GC11-DS-24*84

(Das Bild dient nur als Referenz; bitte beachten Sie das tatsächliche Produkt.)

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
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Software-Updates informieren werden .
SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN

△! WARNUNG:

Lesen Sie diese Hinweise, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen nicht mit diesem Artikel
spielen.
2. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
3. Sicherheit am Arbeitsplatz: Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und hell.
Unordnung und dunkle Bereiche können Unfälle verursachen.
4. Schutzausrüstung verwenden. Schutzausrüstung wie Staubmasken (bei
geeigneten Bedingungen), Schutzbrillen , rutschfeste Sicherheitsschuhe, Helme,
Gehörschutz und andere Geräte können das Verletzungsrisiko verringern.
5. Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Ärmel von beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare könnten mit beweglichen Teilen in
Berührung kommen.

△! WARNUNG

• Es wird empfohlen, während der Installation und des Transports
Schutzausrüstung zu tragen, um Verstauchungen und Prellungen vorzubeugen.
• Wenn die Tür nicht sicher befestigt ist, kann sie sich bewegen oder unerwartet
auseinanderfallen. Bitte stellen Sie sicher, dass alle Schrauben vorhanden und
festgezogen sind, bevor Sie die Tür einhängen.
• Bitte beachten Sie, dass Körperteile (wie Haare, Finger usw.), die während der
Installation in den beweglichen Teilen eingeklemmt werden, Quetschungen und
schwere Verletzungen verursachen können.
daher empfehlen wir für den Aufbau zwei Personen. Schließen Sie die Tür
vorsichtig und achten Sie darauf, dass keine Finger oder Babys eingeklemmt
werden. Unsachgemäße Handhabung kann zu Gleichgewichtsverlust und
schweren Verletzungen führen.
• Die Platte besteht aus Naturholz und kann sich bei Feuchtigkeitseinwirkung
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leicht verformen und ausdehnen. Dies ist ein normales Naturphänomen. Bitte
halten Sie sie von feuchter Umgebung fern.
• Im Produktionsprozess wurden die Kanten der Platten geschliffen, dennoch
können Grate entstehen. Diese lassen sich mit dem beiliegenden Schleifpapier
glätten. Dies stellt keinen Produktmangel dar.
Vorgehensweise wie unten beschrieben

1. Montageanleitung für den Türkorpus
Paketliste
NEIN. Name Menge. Bild.

A1
Linke

Seitenpfosten
2

A2
Rechter

Seitenpfosten
2

B1 Obere Schiene 2

B2 Untere Schiene 2

B3 Mittlere Schiene 2

C1
Linke

Seitenlamelle
4

C3
Rechte

Seitenlamelle
4

D Schrauben 20
E Türpuffer 20

F Waschmaschine 20

G Dichtung 4–8

H Schlüssel 1–2

Hinweis: Die Dichtung (G) ist ein Ersatzteil. Wenn die Türkernplatte beschädigt ist.
Bei lockerer Befestigung 4 Dichtungen in die Nut am unteren Ende des
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Seitenpfostens einsetzen.

Komponentenliste
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S TEP1
Legen Sie den linken Seitenpfosten A1 auf eine ebene, saubere Fläche. Achten
Sie darauf, dass die Nutseite nach innen zeigt. Befestigen Sie die obere Leiste B1,
die untere Leiste B2 und die mittlere Leiste B3 am linken Seitenpfosten.
A1, indem die Zungen in die Nut von A1 eingeführt und mit Schlossschrauben
befestigt werden.
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S TEP2
Montieren Sie die linke Seitenleiste C1 und die rechte Seitenleiste C3 wie in der
Abbildung gezeigt. Setzen Sie die linke Seitenleiste (C1) in die Nut ein. Nach
rechts zeigend. Legen Sie die rechte Leiste (C3) rechts neben die letzte Leiste C1,
wobei die Zunge nach links zeigt.
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S TEP3
Platzieren Sie die andere Seitenstrebe A2 neben den montierten Riegeln und
Seitenlatten. indem die Zungen der Schienen in die Nut von A2 eingeführt und

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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befestigt werden mit Schlossschrauben.

S TEP4
Bringen Sie die Türpuffer (Option al ) an, die das Öffnen und Schließen zweier
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Türen verhindern können. durch Zusammenstöße.
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2. Montageanleitung für die gesamte Tür
Benötigte Werkzeuge

Lieferumfang
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Komponentenliste
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PORTE DE GRANGE PLIABLE
MODÈLE : GC11-DS-24*84
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MODÈLE : GC11-DS-24*84

(Photo non contractuelle ; veuillez vous référer à l'objet réel)

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne pas vous
informer ultérieurement des mises à jour technologiques ou logicielles de
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notre produit.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS

△! AVERTISSEMENT:

Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit.
1. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec cet article.
2. Utiliser uniquement comme prévu.
3. Sécurité de la zone de travail : Maintenez le lieu de travail propre et éclairé.
Le désordre et les endroits sombres peuvent provoquer un accident.
4. Utilisez des dispositifs de sécurité. Les dispositifs de sécurité, tels que les
masques anti-poussière (dans des conditions appropriées), les lunettes de
protection , les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques, les
protections auditives et autres dispositifs, peuvent réduire les blessures
corporelles.
5. Adoptez une tenue appropriée. Évitez les vêtements amples et les bijoux.
Veillez à ce que vos cheveux, vos vêtements et vos manches ne soient pas en
contact avec les pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent entrer en contact avec les pièces mobiles.

△! AVERTISSEMENT

• Il est recommandé de porter un équipement de protection lors de l'installation et
du transport afin d'éviter les entorses et les contusions.
Si la porte n'est pas correctement installée, elle risque de bouger ou de se
détacher inopinément. Veuillez vous assurer que toutes les vis sont en place et
bien serrées avant de la poser.
• Veuillez noter que les parties du corps (telles que les cheveux, les doigts, etc.)
qui se coincent dans les pièces mobiles pendant l'installation peuvent provoquer
un pincement et des blessures graves.
; son montage est recommandé à deux. Fermez-la avec précaution et veillez à
ne pas vous coincer les doigts ou les bébés. Une mauvaise manipulation peut
entraîner une perte d’équilibre et des blessures graves.
• La dalle est en bois naturel ; elle est susceptible de se déformer et de se dilater
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légèrement lorsqu'elle est exposée à l'humidité ; il s'agit d'un phénomène naturel
normal. Veuillez la tenir à l'écart des environnements humides.
• Lors de la production, nous avons poncé les bords des dalles, mais il est
possible qu'il subsiste quelques bavures. Vous pouvez les lisser à l'aide du papier
de verre fourni ; il ne s'agit pas d'un défaut du produit.
FONCTIONNEMENT COMME CI-DESSOUS

1. Instructions de montage pour le corps de porte
Liste des colis
Non. Nom Qté. Photo

A1 Montant gauche 2

A2 Montant droit 2

B1 Rail supérieur 2

B2 Rail inférieur 2

B3 Rail du milieu 2

C1
Latte latérale

gauche
4

C3 Latte latérale droite 4
D vis 20
E Butoirs de porte 20

F Rondelle 20

G Joint d'étanchéité 4~8

H Clé 1~2

Remarque : Le joint (G) est de rechange. Si le panneau central de la porte est Si
le joint n'est pas en place, ajoutez 4 joints dans la rainure au bas du montant
latéral.
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Liste des composants
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S TEP1
Disposez le montant gauche A1 sur une surface plane et propre. Assurez-vous
que la rainure est orientée vers l'intérieur. Fixez la traverse supérieure B1, la
traverse inférieure B2 et la traverse intermédiaire B3 au montant gauche.
A1 en insérant les languettes dans la rainure de A1 et en les fixant avec des
boulons à tête carrée.
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S TEP2
Assemblez la latte gauche C1 et la latte droite C3 comme indiqué sur la figure.
Assemblez la latte gauche (C1) avec la rainure. face à droite. Placez la latte de
droite (C3) à droite de la dernière C1 avec la languette orientée vers la gauche.
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S TEP3
Placez l'autre montant latéral A2 à côté des traverses et des lattes latérales
assemblées. en insérant les languettes des rails dans la rainure de A2 et en les

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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fixant avec boulons de carrosserie.

S ÉTAPE 4
Collez les butoirs de porte (optionnel al ), qui peuvent empêcher deux portes de
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se bloquer. de collision.
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2. Instructions d'installation pour la porte complète
Outils nécessaires

Matériel inclus
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Liste des composants
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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OPVOUWBARE SCHUURDEUR
MODEL:GC11-DS-24*84
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MODEL:GC11-DS-24*84

(De afbeelding is alleen ter referentie; raadpleeg het daadwerkelijke object)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
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technologische of software-updates voor ons product.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN VOORZORGSMAATREGELEN

△! WAARSCHUWING:

Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt.
1. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.
2. Gebruik het product alleen zoals bedoeld.
3. Veiligheid op de werkplek: Houd de werkplek schoon en licht. Chaos en
donkere plekken kunnen ongelukken veroorzaken.
4. Gebruik veiligheidsvoorzieningen. Veiligheidsvoorzieningen, zoals stofmaskers
(onder geschikte omstandigheden), veiligheidsbrillen , antislipschoenen, helmen,
gehoorbescherming en andere voorzieningen kunnen persoonlijk letsel
verminderen.
5. Kleed u gepast. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding
en mouwen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang
haar kunnen in aanraking komen met bewegende delen.

△! WAARSCHUWING

• Het wordt aanbevolen om tijdens de installatie en het transport beschermende
kleding te dragen om verstuikingen en kneuzingen te voorkomen.
• Als de deur niet goed vastzit, kan deze onverwachts bewegen of uit elkaar vallen.
Zorg ervoor dat alle schroeven goed vastzitten en draai ze goed vast voordat u de
deur ophangt.
• Houd er rekening mee dat lichaamsdelen (zoals haar, vingers, enz.) die tijdens
de installatie vast komen te zitten in de bewegende onderdelen, bekneld kunnen
raken en ernstig letsel kunnen veroorzaken.
• De deur is zwaar, we raden aan om deze met twee personen te bouwen. Sluit de
deur voorzichtig en zorg ervoor dat er geen vingers of baby's tussen kunnen
komen. Onjuiste bediening kan leiden tot evenwichtsverlies en ernstig letsel.
• De plaat is van natuurlijk hout en kan daardoor licht vervormen en uitzetten als
deze wordt blootgesteld aan vocht. Dit is een normaal natuurlijk verschijnsel en u
dient de plaat uit de buurt van een vochtige omgeving te houden.
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• Tijdens het productieproces hebben we de randen van de platen geschuurd,
maar er kunnen nog steeds bramen ontstaan. U kunt dit gladmaken met het
meegeleverde schuurpapier. Dit is geen productfout.
WERKING ZOALS HIERONDER

1. Montage-instructies voor het deurlichaam
Pakketlijst
Nee. Naam Aantal Foto.

A1 Linker stijl 2

A2 Rechter stijl 2

B1 Bovenrail 2

B2 Onderste rail 2

B3 Middenrail 2

C1 Linker lat 4
C3 Rechter zijlat 4
D Schroeven 20
E Deurbumpers 20

F Wasmachine 20

G Pakking 4~8

H Moersleutel 1~2

Let op: Pakking (G) is reserve. Als de deurkernplaat is los, voeg 4 pakkingen toe
in de groef aan de onderkant van de zijstijl.
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Componentenlijst



5



6

STAP 1
Leg de linker stijl A1 neer op een vlak, schoon oppervlak. Zorg ervoor dat de
groefzijde aan de binnenkant zit. Bevestig de bovenste rail B1, de onderste rail B2
en de middelste rail B3 aan de linker stijl.
A1 door de tongen in de groef van A1 te steken en vast te zetten met slotbouten.
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STAP 2
Monteer de linker lat C1 en de rechter lat C3 zoals afgebeeld. Monteer de linker
lat (C1) met de groef. naar rechts gericht. Leg de rechter zijlat (C3) rechts van de
laatste C1 met de tong naar links gericht.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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STAP 3
Plaats de andere zijstijl A2 naast de gemonteerde rails en zijlatten door de tongen
van de rails in de groef van A2 te steken en vast te zetten met slotbouten.
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STAP 4
Plak de deurbumpers (optioneel ) vast , die kunnen voorkomen dat twee deuren
opengaan tegen een botsing.
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2. Montage-instructies voor de gehele deur
Benodigde gereedschappen

Inclusief hardware



11

Componentenlijst
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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HOPFÄLLBAR LADUGÅRDSDÖRR
MODELL: GC11-DS-24*84
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MODELL: GC11-DS-24*84

(Bilden är endast för referens; vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

FOLDABLE BARN DOOR
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produkt.
SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH
FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

△! VARNING:

Läs detta material innan du använder produkten.
1. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med den.
2. Använd endast enligt avsikten.
3. Säkerhet på arbetsplatsen: Håll arbetsplatsen ren och ljus. Kaos och mörka
platser kan orsaka olyckor.
4. Använd säkerhetsanordningar. Säkerhetsanordningar, såsom dammmasker
under lämpliga förhållanden, skyddsglasögon , halkfria skyddsskor, hjälmar,
hörselskydd och andra anordningar kan minska personskador.
5. Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder
och ärmar borta från rörliga delar. Lösa kläder, prydnadsföremål eller långt hår
kan vara inblandade i rörliga delar.

△! VARNING

• Det rekommenderas att bära skyddsutrustning under installation och transport
för att förhindra stukningar och blåmärken.
• Om dörren inte är ordentligt monterad kan den oväntat röra sig eller falla isär. Se
till att alla skruvar är på plats och dra åt dem innan du hänger upp dem.
• Observera att kroppsdelar (som hår, fingrar etc.) som fastnar i de rörliga delarna
under installationen kan orsaka klämskador och allvarliga skador.
• Dörren är tung, vi rekommenderar 2 personer för denna byggnation. Stäng
dörren försiktigt och se till att du inte fastnar, till exempel med fingrar eller
spädbarn. Felaktig hantering kan orsaka balansförlust och allvarliga skador.
• Skivan tillhör naturligt trä och kan deformeras och expandera något när den
utsätts för fukt. Det är ett normalt naturfenomen. Undvik fuktiga miljöer.
• I produktionsprocessen har vi slipat kanterna på plattorna, men det är
fortfarande möjligt att få grader. Du kan använda det medföljande sandpapperet
för att jämna till det. Det är inte en produktdefekt.
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FUNKTION ENLIGT NEDAN

1. Monteringsanvisning för dörrstommen
Paketlista
Inga. Namn Antal Bild.

A1 Vänster sida stile 2

A2 Höger sida stile 2

B1 Översta skena 2

B2 Bottenskena 2

B3 Mellersta skenan 2

C1 Vänster sidolamell 4
C3 Höger sidolamell 4
D Skruvar 20
E Dörrstötfångare 20

F Tvättmaskin 20

G Packning 4~8

H Skiftnyckel 1~2

Obs: Packning (G) är reserv. Om dörrens kärnbräda är lös, lägg till 4 packningar i
spåret längst ner på sidostycket.



4

Komponentlista
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S TEP1
Lägg ut vänster sidostycke A1 på en plan, ren yta. Se till att spårsidan är vänd inåt.
Fäst B1 övre skena, B2 nedre skena och B3 mittre skena på vänster sidostycke
A1 genom att sätta in tungorna i spåret på A1 och fästa med vagnsbultar.
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S TEP2
Montera C1 vänster sidolamell, C3 höger sidolamell enligt bilden. Montera
vänster sidolamell (C1) med spåret vänd åt höger. Lägg den högra sidolisten (C3)
till höger om den sista C1 med sponten vänd åt vänster.

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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S TEP3
Placera den andra sidostycket A2 bredvid de monterade skenorna och
sidolamellerna genom att sätta in skenornas tungor i spåret på A2 och fästa med
vagnsbultar.
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S TEP4
Sätt fast dörrstötfångarna (tillval al ), vilket kan förhindra att två dörrar från att
kollidera.
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2. Monteringsanvisning för hela dörren
Verktyg som krävs

Hårdvara ingår
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Komponentlista
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PUERTA PLEGABLE DE GRANERO
MODELO: GC11-DS-24*84
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MODELO: GC11-DS-24*84

(La imagen es solo de referencia; consulte el objeto real)

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. El aspecto del producto
puede variar. Le pedimos disculpas por no informarle sobre
actualizaciones de tecnología o software de nuestro producto.

FOLDABLE BARN DOOR
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INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

△! ADVERTENCIA:

Lea este material antes de usar este producto.
1. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con este
artículo.
2. Utilizar únicamente según las instrucciones.
3. Seguridad en el área de trabajo: Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien
iluminado. El caos y los lugares oscuros pueden provocar accidentes.
4. Utilice dispositivos de seguridad. Los dispositivos de seguridad, como
mascarillas antipolvo en condiciones adecuadas, gafas protectoras , calzado de
seguridad antideslizante, cascos, protección auditiva y otros dispositivos pueden
reducir las lesiones personales.
5. Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la
ropa y las mangas alejados de las partes móviles. La ropa suelta, los adornos o el
cabello largo podrían quedar atrapados en las partes móviles.

△! ADVERTENCIA

• Se recomienda utilizar equipo de protección durante la instalación y el
transporte para prevenir esguinces y contusiones.
Si la puerta no está instalada correctamente, podría moverse o desprenderse
inesperadamente. Asegúrese de que todos los tornillos estén en su lugar y
apretados antes de colgarla.
• Tenga en cuenta que las partes del cuerpo (como el cabello, los dedos, etc.) que
queden atrapadas en las partes móviles durante la instalación pueden causar
atrapamiento y lesiones graves.
; recomendamos que dos personas la monten. Ciérrela con cuidado y evite que
alguien, como un bebé o un dedo, la atrape. Un manejo inadecuado puede
provocar pérdida de equilibrio y lesiones graves.
• La tabla es de madera natural, por lo que es probable que se deforme y
expanda ligeramente al exponerse a la humedad; se trata de un fenómeno
natural normal. Manténgala alejada de ambientes húmedos.
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, hemos lijado los bordes de las tablas, pero es posible que queden algunas
rebabas. Puede usar la lija incluida para alisarlas; esto no se considera un
defecto del producto.
FUNCIONAMIENTO COMO SE INDICAA CONTINUACIÓN

1. Instrucciones de montaje del cuerpo de la puerta
Lista de paquetes
No. Nombre Cantidad. Foto.

A1
Estilín del lado

izquierdo
2

A2
Estil del lado
derecho

2

B1 Riel superior 2

B2 Riel inferior 2

B3 Riel central 2

C1
Listón lateral
izquierdo

4

C3
Listón lateral
derecho

4

D Tornillos 20
mi Topes de puerta 20

F Arandela 20

GRAMO Empaquetadora 4~8

H Llave 1~2

Nota: La junta (G) es de repuesto. Si el tablero central de la puerta está aflojar,
añadir 4 juntas en la ranura de la parte inferior del montante lateral.
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Lista de componentes
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S PASO 1
Coloque el montante lateral izquierdo A1 sobre una superficie plana y limpia.
Asegúrese de que la ranura quede hacia adentro. Fije el travesaño superior B1, el
travesaño inferior B2 y el travesaño central B3 al montante lateral izquierdo.
A1 insertando las lengüetas en la ranura de A1 y fijándolas con pernos de
carruaje.
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S PASO 2
Ensambla el listón izquierdo C1 y el listón derecho C3 como se muestra en la
figura. Ensambla el listón izquierdo (C1) con la ranura. mirando hacia la derecha.
Coloque el listón del lado derecho (C3) a la derecha del último C1 con la lengüeta
mirando hacia la izquierda.
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S PASO 3
Coloque el otro montante lateral A2 junto a los rieles y listones laterales
ensamblados. insertando las lengüetas de los rieles en la ranura de A2 y

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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fijándolas con Pernos de carruaje.

S PASO 4
Coloca los topes de puerta (opcional al ), que pueden evitar que dos puertas se
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abran. por colisionar.
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2. Instrucciones de instalación para la puerta

completa
Herramientas necesarias

Hardware incluido
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Lista de componentes
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importado a Australia: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
Nueva Gales del Sur 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar: Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PORTA PIEGHEVOLE DEL FIENILE
MODELLO: GC11-DS-24*84
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MODELLO: GC11-DS-24*84

(L'immagine è solo a scopo illustrativo; fare riferimento all'oggetto reale)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro

FOLDABLE BARN DOOR
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prodotto.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI

△! AVVERTIMENTO:

Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto.
1. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con
questo articolo.
2. Utilizzare solo come previsto.
3. Sicurezza sul posto di lavoro: mantenere il posto di lavoro pulito e luminoso.
Caos e luoghi bui possono causare incidenti.
4. Utilizzare dispositivi di sicurezza. Dispositivi di sicurezza, come maschere
antipolvere in condizioni adeguate, occhiali protettivi , scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, caschi, protezioni acustiche e altri dispositivi possono ridurre i danni
personali.
5. Vestirsi in modo appropriato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e maniche lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi, ornamenti o capelli
lunghi potrebbero essere coinvolti nelle parti in movimento.

△! AVVERTIMENTO

• Si raccomanda di indossare dispositivi di protezione individuale durante
l'installazione e il trasporto per evitare distorsioni e contusioni.
• Se la porta non è installata saldamente, potrebbe muoversi o cadere a pezzi
inaspettatamente. Assicurarsi che tutte le viti siano in posizione e stringerle prima
di appenderla.
• Si prega di notare che eventuali parti del corpo (come capelli, dita, ecc.)
incastrate nelle parti mobili durante l'installazione potrebbero causare
schiacciamenti e lesioni gravi.
• La porta è pesante, si consiglia di essere in due per questa configurazione.
Chiudere la porta con attenzione e fare attenzione a non intrappolare dita e
bambini. Una manipolazione impropria può causare perdita di equilibrio e lesioni
gravi.
• La lastra è di legno naturale, è probabile che si deformi e si espanda
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leggermente se esposta all'umidità, è un normale fenomeno naturale, si prega di
tenere lontano dall'ambiente umido.
• Durante il processo di produzione abbiamo levigato i bordi delle lastre, ma è
ancora possibile che si formino delle sbavature. È possibile utilizzare la carta
vetrata inclusa per levigarle. Non si tratta di un difetto del prodotto.
FUNZIONAMENTO COME SOTTO

1. Istruzioni di montaggio per il corpo della porta
Elenco dei pacchetti
NO. Nome Quantità Foto.

A1 Stile lato sinistro 2

A2 Stile lato destro 2

B1 Binario superiore 2

B2 Binario inferiore 2

B3 Binario centrale 2

C1
Stecca laterale

sinistra
4

C3
Stecca laterale

destra
4

D Viti 20
E Paraurti delle porte 20

F Rondella 20

G Guarnizione 4~8

H Chiave inglese 1~2

Nota: la guarnizione (G) è di riserva. Se il pannello centrale della porta è allentato,
aggiungere 4 guarnizioni nella scanalatura nella parte inferiore del montante
laterale.
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Elenco dei componenti
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TAPPA 1
Disporre il montante laterale sinistro A1 su una superficie piana e pulita.
Assicurarsi che il lato scanalato sia rivolto verso l'interno. Fissare il binario
superiore B1, il binario inferiore B2 e il binario centrale B3 al montante laterale
sinistro.
A1 inserendo le linguette nella scanalatura di A1 e fissandole con bulloni a testa
tonda.
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S TEP2
Montare la stecca laterale sinistra C1, la stecca laterale destra C3 come mostrato
in figura. Montare la stecca laterale sinistra (C1) con la scanalatura rivolto verso
destra. Posizionare la doga laterale destra (C3) a destra dell'ultima C1 con la
linguetta rivolta verso sinistra.
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S TEP3
Posizionare l'altro montante laterale A2 accanto alle guide e alle stecche laterali
assemblate inserendo le linguette delle rotaie nella scanalatura di A2 e fissandole

Laying down the boards will make
the installation process more
labor-saving and convenient.
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con bulloni per carrozze.

S TEP4
Attaccare i paraurti delle porte (opzionale ) , che possono impedire due porte dalla
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collisione.
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2. Istruzioni di installazione per l'intera porta
Strumenti necessari

Hardware incluso
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Elenco dei componenti
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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